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Se abre la sesión a las 16.35 horas. 

APROBACION DEL ORDER DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día, 

LA SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

CARTA DE PECHA 5 DE MAYO DE 1988 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CGNBEíO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DEL LIBANO ANTE LAS NACIONES UNIDAS 
W19861) 

El PRESIDENTE (interpretacibn del franc&r)r De conformidad con las 

decisiones adoptadas en la sesión 2811a., invito al representante del Libano a que 

tane asiento E la mesa del Conssjo, y a los representantes de Israel, Jordania, 

Kuwait, la Jamahiriya Arabe Libia, Arabia Saudita, la República Arabe Siria y 

Túnez, a que ocuPen los lugarea que le8 han eido reservador en la sala del Conrejo. 

Por invitacibr. del Presidente, el Sr. Pakhouey (Libano) toma asiento a la mIa 

del Consejo; Y los Sres. Bein (Israel), Salah, (Jordania), Abulhasan (Ruwait), 

umer 1Jmah~r:~a Ar&b@ hlbial , shihebi (Arabia Bsuditr) I .Al44iwi fRe&!&lioa 

m.1 ITSn ) ogumn 9u 3 mr e -6 Igp ha Arabe S eo 1 ue n rido CeMtF~e en lr, 

p3.a del censrIt0. 

Bl PRRSXDWUTR Iinterpretaoibn del franc/r)r Deseo informar al C43neejo 

que he rseibido cartae de los reprerentantes de Bahrein, Qatar y Somalia en lae que 

eolicritan se les invite a participar en el debate del tema que figura en nue&ro 

orden del dia, Da confomidad oon la prlctica habitual nw propongo* aon el 

consentimiento del Consejo, invitar a dichos representantes a participar en el 

debate sin derecho a voto, según lo establecido en las disposiciones pertinentes de 

la Carta y en el artfculo 37 del reglamento pcovisional del Consejo. 

No habiendo objecionee, aof queda acordado. 

Por invitación del Presidentel los Sres. Al-Shakar (Bahrein) # Al-Rawari 

(Qatar) y Osman (Somalia) ocupan los luqares que les han sido reservados en la cala 

del Conee jo. 
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El PRESIDENTE (interpretaoidn del franc¿s)t Deseo informar a los 

miembros del Consejo que, en mi calidad de Presidente, he recibido una carta de 

feuha 6 de mayo de 1988 del Representante Permanente de Argelia ante las Naciones 

Unidas, que diae: 

“Twhgo el honor de solicitar que# de conformidad con su prictica 

habitual, el Consejo de Seguridad extienda una invitacibn al Sr. zehdi Labib 

Terzi, Observador Permanente de la Organizacibn de Liberacibn de Palestina 

ante las Naciones Unidas, con ocasión de au examen del tema titulado ‘La 

rituaci6n en el Oriente Medio’ .* 

B8a oatta ha rido distribuida oomo dooumentc S/19870. La propuesta de Argelia no 

ha si& formula& con arreglo al articulo 37 ni al articulo 39 del reglamento 

provi8ional del Consejo de Seguridad, pero de ser aprobada por el Consejo la 

invitaaidn a tomar parte en el debate conferiría a la Organización de Liberación de 

Paletina loa miamoa derechoa en materia de participac& que ae otorgan a los 

Satadoa Wiembroa cuando #e lar invita en virtud del articulo 37. 

¿Dena l lgdn miembro del Conaejo de Seguridad hacer uso de la palabra sobre 

erta propuorta? 

Sr. OKUN (Estados Unidos de América) (interpretaciãn del ingldr) I 

Lar Blt&r Unido8 siempre han l ruaido la posiaL& de qwr r6gún el reglamento 

psUvi8icrnrl del &wweJo de Segur ídad, la Bnfaa bare jur fdioar par8 que el 6bnrc jo 

pueda eeneder rudhnoias a tas perrenaa que hablan en nambze de antidaQe8 no 

4WetnamefUle1 l 8 el artfaub 39. Durante 40 aflos, les EmMor Unidos han 
respaldado una interpretación amplia del artículo 39, y pcbr Oferto, no 1105 

hubihaor opuesto rí este asunto se hubie8e planteado de conformidad aon es* 

attfaulo, Sin embargo, nos oponema Q que oe puraitan cwabior ergsciales del 

prooediritnto habitual. 

En oonseauenoia, 108 Eetsdos uniaos se oponen a que se otorgue a la 

Ocgrnizehh dr LiberaciQ de Palestina los mismoe derecho8 a pertiaiper en las 

delibereoiones del Consejo de Seguridad que le asistirian si esa Organízaaidn 

rtpreaentara a un Estado Miembro do las Naciones Unidas. Ciertamenter ereema que 

se deben escuchar todas las opiniones, pero siempre que ello no signifique una 

violacibì de las normas. En particular, los Estados Unidos no están de acuerdo Wn 



S/?V. 2813 
-70 

Sr. Okun, E.W. 

la práctfoa reciente del Consejo de Seguridad, que pareae tratar, en forma 

selectiva, de realear el prestigio de quienes desean haaer uso de la palabra en el 

Cmaojo, agattdndom del reglawnto. Consideramos que esta prictica especial 

Oarech de base jurídica y constituye un uso indebido del reglamento. Por estos 

motivos, los Estados Unidos solicitan que la invitacib propuesta se someta a 

vstacibn. Por supuesto, los Estados Unidos votarán en contra de la propuesta. 

Rl PRRSIDRNTR (interpretacibn del franc¿s) t Si ningún otro miembro del 

bnsejo desea hacer uso 4e la palabra, considerarb que el Consejo estd dispuesto a 

pasar a la votacibn de la propuesta de Argelia. 

Asi cnmda acordado. 

Se procede a votación ordinari8. 

Votos a favor: Argelia, Argentina, Brasil, China, Japón, Nepal, Senegal, 

Uní& de Repúblicas Socialistas Sovi&ticas, Yugorleviar 

28lbi8. 

Votos en contra8 Estados Unidos de && ica. 

Abstenciones: ?r8nci8, Alem8ni8, República Fodoral de, Italia, Reino Unido 

de Gr8n Bret8M l Irl8nd8 del Norte. 

zl Plmwmm$ (intetpretroibrr del fwm&8) 8 151 terultrdo da 18 wmci6tl 

08 0% 8i9dM4ks ta tWtCM8 f8V'fH, 2 mCURiiK8 y d8bSkflUí~S. ta8 wO@8St8 kr 

sido apra. 

Bgr Lnv$twf¿n del Pmsi&nttr 0 fOltwMs4316n 4-e Idha wihn de r 

Pa~ertinrf mma el lgsar que le ha rído reserva60 en 16 rala del Consejo. 

El PRR#I~%X (interpretacibn del francis) t El Conse jo da tN$#uridad 

re8nud8rd rhorr el e%amen del tema que figur8 en el orden del dia 

Los aiembror Ba1 Consejo tienen snte sf e1 douumento 8/19666, que contiene el 

texto de un proyecto de resolución presentado por Argelia, la hrgentin8, Nepal, 

el Seneg81, Yugoslsvi8 y Zmbia. 

(contin&a en irabes) 

El primer orador es el representante de la Jamahiriya Arabe Libia, a quien 

invito a tomar 8sLento a la msa del Consejo y a formular su declaración. 
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Sr. MUNTASSER (Jamahiriya Arabe Libia) (interpretaci¿n del irabe): 

Sr. Presidente: La delegaaibn de la Jamahiriya Arabe Libia se siente muy complacida 

por verlo a usted, representante de la Argelia hermana, presidiendo loa trabajos 

del Consejo de Seguridad durante el presente mes. Mi delegación confía en que su 

idoneidad y su experiencia diplom4tiaa bien conocidas llevarán al éxito de los 

trabajos del Consejo. 

Tambiin deseo agradeaer a su predecesor , nuestro amigo el repreeentante de 

Zambia, Embajador Suse, quien dirigió hdbilmente los trabajos del Consejo durante 

el pasado mes de abril. 

El Consejo de Seguridad se refine una vez ads para examinar una agresibn 

flagrante contra la seguridad, la soberania y la integridad territorial del 

Libano, psis pacifico y Miembro de esta Organización. Esa agresión se comete 

hacien& caso omiso de todas las normas del derecho internacional y  de la Carta 

de las Naciones Unidas. !Emto no es ds que el último l slab6n en la aadrna de 

ratos terroristas de agresidn perpetrados por una entidad racista contra varios 

pairos Arabes. 

Recientemente, el Consejo de Seguridad se reunió paca l xmninar una agres& 

patento cometida con impunidad Contra un psis irak pacifico, ubicado a miles de 

kiL¿mtros de l m l ntidrd. Esa agresi¿n dio por resultado el asesinsto del 

militante palestina lshalil El wmir. 

La arrogmctia de erta entidab raoirtr y su derpfeofo por la coxwnid8d 

internaaional se haa vuelto clrrfrimca cuando su Minirtto de Guerra, el 

tertotirta Yitsahak Rsbin, dea1at6, mientras sus tropas antrrban en el Libano, 

que eomtetían esa agruoi6n y que h8rf8n lo que quisieran, cuando quísferafb 

con el Libano. 

E%ta no será la 6ltiIua en esta serie de agrasionea a nmos que se csstiguc 

al agresor de cmformidad con la Carta de las Naciones Unidas. 
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Sr. Munta8rer, Jamahiriya 
Arabe tibia 

Al perpetrar orto8 aatoa da agroeidn, la rntidad rionirta trata de derviar la 

atenaith da la opini6n pbbliaa intwnaoional da1 gran levantamiento del pueblo 

paleotino, que ha proreguido durante los dltimom ainao meneo. Ese levantamiento ha 

revelado el aardater l rtifiaial de eaa entidad ante la aomunidad internacional que 

habfa areído que eoa entidad era una @miedad domocrkiaa. Ue aaonteafmientos 

murridw en lar bltimor mace, que todo el mundo ha prerenaíado mediante la 

televíribn y otro@ modios de información, han revelado l todos la naturaleta 

inherenternte agresiva do l 8a entidad raaitsta, que no es dintinta del naziamo. 

Ln realídad, en au barbarie esa entidad ha superado al nazismo. 
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Sr. Muntaaser, Jamahiriva 
Arabe Libia 

De oonf!ormidad’con la Carta, el Consejo tiene la especial responsabilidad de 

condenar al agresor y poner término a su agresfon. Mi delegaci¿n condena 

aategbriaamente este acto barbaro de agresicin perpetrado contra la soberanía y la 

integridad territorial del Líbano. Se trata de un acto que viola la Carta de las 

Nacioneo Unidas, el derecho y normas internacionales y  las resoluciones del Consejo 

de Segur idad. Pedimos y exhortamos al Consejo a que castigue enkgicamente al 

agresor, de conformidad con las disposiciones de la Carta de esta Organización, 

porque de otro modo nos encontraremos en una sociedad donde reina la ley de la 

jungla y sobrevive el da fuerte. 

Es indudable que el apoyo ilimitado que proporcionan a la entidad racista 

algunos de los miembros permanentes del Consejo de.Seguridsd constituye un gran 

estimulo que 1e pwmite continuar su agresión contra los paises irabes. Pedimos 

que terminen con su duplicidad quienes derraman lágrimas de cocodrilo por lo que 

llaman ‘víctimas del terrorismo@‘, a la vez que alientan a las entidades racistas de 

Pretoria y Palomtina l comter todo tipo de terrorism contra pueblos pacffícos Y 

Dstados moteranos índependientos, Miembros de esta Organizach. ~Cuindo terminari 

esa duplicidad l hipocresía politíca? 

La klegaoi6n de la Jamahiriya Arabe Líbía mrnlfksta su plena solidaridad y 

su total apoyo al pueblo hermano del Libano en su levantamiento contra la barbarfe 

del enemigo sionista. Apayamos su ju8ta luaha por liberar su terrftoria y 

preretvrr Ht unidad e int@r:ídad twritorirl. 

NI deleg4aibn 8tirma que no habrb pas ni eSLabilidad en la regfbn mientras el 

puebla palestina m ajar44 todos BUI dereahoa inalienables, incluic?6s sus derechos 

a ta libre determfnaci¿nr a regresar a su patria y a establecer su propio Estsdo 

independiente en suelo palestino; son la direouión de la Organioaci& de Líberacíbn 

de Palestina (OLP), su 6niao y legitimo representante. 

tl PRESIDENTE (interpretací¿n del Arabe) t Agradezco al representante de 

la Jamahfrtya Arabe Libia las amables palabras que ha dirigido a mi psis y 4 mi 

persona. 
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Sr. DELPECH (Argentina): Sr. Presidentes Es un placer poder comenzat 

esta intervención felicitando a usted por haber accedido a la Presidencia de este 

órgano por el mes de mayo. La Argentina y  Argelia mantienen fuertes lasos de 

solidaridad y  de amistad que 8e traduoen en coincidencia8 políticas en una enorme 

gama de aspectos comunes. Además, y  a titulo personal, puedo tambiin señalar con 

gran.satiofacoión que su trayectoria diplomática, 8u rioa experiencia internacional 

y  BU fino tacto político son desde ya una garantia, y  ello permite vrslumbrar que 

usted sabrá haoer frente a 108 numtrO8o8 problema8 que sin duda este 6ryano tendrá 

durante el presente mes. 

A8imiSIQ0, quiero aprovechar esta ocasi& para felicitar al Embajador 

Peter Zuse, quien a lo largo del mes de abril condujo con firmeza y  autoridad el no 

siempre f&cíl timh de este Consejo de Seguridad. En ese sentido, pido a la 

delegac& de Zambia que transmita esta felicitación al Embajador Zuze. 

El lunes 2 de mayo último un importante contingente de fuerzas ísraelies cruz6 

la frontera mer idíonal del Libano. Emk nueva invarión del Libano es totalwnte 

Lnjurtífícable y no harh nada Id8 gue agravar la critica situacfbn existente en 

dicha país, con el consiguiente bnpauto en la regíbn. 

No es ¿rta la primera vez que el Consejo de Seguridrd me reúne para l nalizrr 

un8 rituroí6n remjante. Em arí que hrae pmo 48 de 10 anos, en marso de 1978, 

eete mho bgatw 8doptb Ir reaohwibn 425 (19%) quer jnter alia, pedfa el retiro 

58 las tropms da 18rrel. &5a4rl en l w entonwsr el Consejo de Soguri5a5 

estable&3 la Fuerza Ptovirían81 de las E?s&onor Unidas rn el Libano WPWL), ouys 

finalibad prinufpal erae y bebo deaír que ah sigue riedo, la der 
ll .** O~ffKwr el retfr0 bs frrs fWk%aS iSrael~eSr taStWt&f la par y  la 

segur Med Lnternaaíonster y ayudar al gobierno del Libano a arrgurar el 

rertableahiento de su autorida efeotívm en 18 zona . . . . (pesoSwí6n 425 

119782, pirrafo 3) 

Este trfple objetívo debe ser conufderado cow un todo indivisible, y es por 

ello que hoy, QORY> ayer* resulta evidente que , tal uomo lo se-lata el Secretario 

General er. su declaración del martes 3 PaSadOc 
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Sr. Delpech, Arqentina 

* ..* la paz y la seguridad a lo largo de la frontera entre el Libano e Israel, 

inoluyendo el fin de loa ataques a travds de la frontera en ambas direccionesr 

solamente podrin ser alcanzados a travds de la plena implementacih de la 

resolución 425 (1978) del Consejo de Seguridad, que pide el retiro de la5 

tropas de Israel de todo el territorio liba&.* 

Uno de los principios esenciales sobre el cual se recuesta todo el andamiaje 

jurfdico de las relaciones internacionales es el relativo a la no utilización de la 

fuerza. Ese principio, por demás consagrado en la Carta de nuestra C:ganisación, 

adquiere una dimensián particular en el actual caso , en el que un país no alineado, 

amante de la paz y con el cual la Repbblica Argentina mantiene estrechos lasos 

históricos, ve seriamente amenazada su supervivencia como Estado nacional. 

La delegac& argentina est6 firmemente convencida de la necesidad de que Se 

cumplan cabal e integramente anteriores resoluciones adoptadas por este Consejo, 

particularmente las resoluciones 425 (1976) que ya he citado, 426 (1978), 

508 (1992) y 509 (1982). Ellas contienen todos los elementos que mi Gobierno 

considera vilidos psra una soluüídn justa y duradera do1 problema del Libsno. 

Asírismo y aonsrouente con dscisíones adoptadas por este 6rqano en anteriores 

oportunidsdes, mi delegac& reitera que es imperativo que todas las fuerzas 

l xtranjrras 55 retiren del Libsno, a ffn de que finalmente sea respetada su 

soberanir, indepsndsncfa, unidad e integrfdsd territorial. 

La hir~rtr as tíaa en ejemplar que ilustran la íUes Ue qua no hry 5urtftuto 

ni sltern8tiv8 a la 8oluoi¿n paoftíua ds los ptoblesk5g ínternachnalss. Efi 

aon5ma~mtaf5, el Conejo de Segutí¿sd, una vez adr, tima hoy UM oportunidad pmra 

asumir respormsbílidades y arear las aondiofones twaesarfas pata que el Libano 

pueda sjetaer su deteoho soberano a elegir libremente su ¿lestino sin presión 

esterna slguns. $1 pueblo lfbanbs, que tanto ha sufrido en estos dltimos 5fbSr 

mereoe ese futuro de paz y prospertdsd que 8610 una acción concertada y firme de 

este Consejo le pus& asegurar. 

El PRRSIIXWTR (interpretscidn del inql4s)r Agradezco al representante de 

la Argentina Las amsbles palabras que ha pronunciado con respecto a mi p%rsOna. 
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Sr. RANA (Nepal) (interpretaoión del inglbs) t Sr. Preaidenter Es un 

gran plaaer para mi expresarle nuestras aínoeraa felicitaoionea por haber asumido 

La Preaidenoia del Consejo de Seguridad durante el mea de mayo. Usted representa a 

un psis oon el que Nepal comparte un fima ooapromiso con loa ideales de la no 

alineaoión y loa pr incipioa de la paz, la coopetaci6n y el desarrollo. Para mi, 

peraohalmnte, ha sido un placer trabajar en eatrecb oooperacidn con usted tanto 

en el Consejo como fuera de bl. Estoy seguro de que usted ha de dirigir la labor 

de este órgano aon aabidutfa e idoneidad. 

Aproveaho esta oportunidad para expresar nuestro profundo reconocimiento a mi 

buen amigo y aolega el Ehbajador Peter Zuae , de Zambia, por Ia dedícacián y 

distincibn con que dirigi6 las deliberaciones del Consejo durante el mea de abril. 

El Conwjo de Seguridad se reúne una vez mia para l xartinar un8 cueatián que, 

lamentablemente, ya se ha tornado demasiado conocida. Las repetidas violaciones 

israeliea de la integridad territorial y la soberada del Libano no pueden menos 

que l soandaliaaruoa. Ema accíonos van en centra de lor principiar de la Carta de 

lar Waoionea Unidar, asi ~010 da las normas que rigen las relaciones entre loa 

Pstados. El thno, pequen0 pais no alineado, desde hace tiempo víene siendo 

viatím do una guerra civil destruotora. 
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Sr. Rana, Mena1 

Loa problemas be enfrenta el Libano 8e hen agravado ah mds por la ínvasión 

masiva irraelí de 1982 y por una serie de operaciones militaren realizada8 deede 
entonaes. No deseo, en esta etapa, entrar en los detalles de la reciente invaaidn 

irrraelí. Ellos fueron presentados de manera patente y elocuente por el Dbrrjador 

del Libano. Las autoridades israeliea han afirmado reiteradamente que no tienen 

ambiaiones territoriales en el Libano y que su8 operaciones militare8 allf se 

encuentran circunecritaa a duración y fines limitadoe. E8to 88 ve continuamente 

deementido por la ipreSenCia i8raeli en el Libano meridional y su8 frecuente8 

inCUrSiOneS en otra8 partea del paf8 con impunidad y arrogancia. De la miaaa 

manera que apoyamos el drrecho de Israel a existir en paz dentro de fronteras 

8egura8, tambidn apoyamos el derecho de todoa loa de& Estados de la región l 

vivir en paz, sin intervención ni injerencia exteriores. Nepal rechaza 

inequivocaaente la politica de garantizar la seguridad de un paie a costa de 

la soberanía y la integridad territorial de otro Est*da. 

La ínwridn iSraeli del Libano meridional ee mtivo de grave preocupaoibn para 

nowttor porque tembíin víolS une vee da el objetivo declarado del ConSejo de 

8egUridad y 8OC8va la efiorofa & le operwi&n de unteniriento k la ~8 en 81 

LibanO. Nepal apoya plena y firmomonte la reeoluci6n 425 (1978) del ConeOjo de 

Swuridad, dertínedr a grrrntír*r el reapeto eattLct0 68 la integrtM territorial, 

le roktanfr y 21 índeprndenofr polftíoa del Libano, dentro &S sus tront*tsa 

int8rnrolonrlmmte t6m3noeibrr. larte respalda ha quedado &rrortredo en tirnía08 

aonoretos mdknk tuwtr8 prrtic3fpaatb m 10 Puorar Proviaiorrcrl da lar 1Slcione8 

Uní&8 on el Libano (?PiN&). 

hpr@maho l at8 aportunided para exhortar a tadas las partea fntereubu 8 

reaptar el aambto de la FIMUL, la aual he llevado a arbo uw lrbor l nooatable en 

oiraunrtanoias ruaammte bit fatlea. Resulta absolutamente impwtante que níngwr 

parte rntorposoa lee dwiríonee del Consejo de Segurídad rerpouto 81 Lilmw 0 

impida el mmdato ¿e la PPMUL, 

El proyevto de renoluoith que tenemos ante nowtroa atiende 8 ert8 

preowpacth Mi delegación eagera que eae proyecto reciba el apoyo uninime del 

Conae jo da Segur idad. Tal deuisibn serd la sedida conureta para cumplir otras 

resoluaíones del Conwjo de Seguridad respecto al Libano, particularmente la 

resolución 425 (1978). 
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El PRESIDENTE (interpretaci¿n del francbe): Agradezoo al representante 

de Nepal las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. LI Luye (China) (interpretaci¿n del chino) t Sr. Presidente8 

Permítame felicitarle calurosamente por haber asumido la Presidencia del Consejo 

de Seguridad durante este mes. Su entusiasmo, dediaacibn y claro sentido de 

responsabilidad por los asuntos del Consejo de Seguridad me han aonvencido de que 

bajo su orientacibn, la labor del Consejo durante este mes se llevar4 a cabo sin 

inconvenientes y lograrb resultados fructiferos. La delegación china desea 

ofrecerle su plena cooperachh a fin de dar expresión a la tradicional amistad y 

cooperacibn entre nuestros dos Gobiernos y pueblos. 

Asimismo, deseo exprerar mi reconocimiento al Embajador Zuzer de Zambia, #r 

la manera notable en que dirigid las deliberaciones del Conclejo de Seguridad 

durante el mes parado. 

nir de 2.000 efectivo@ israelier, rpoyador por la fuerza l 6rea, artilleria y 

tanguea, invadieron una vez 4s el Libano meridional. Allanaron lae caaaa en la8 

aldea8 y llevaron l cabo operaciones de railtreo en la zona montaflora circundante, 

infligiendo gravea pirdidm en vídar y bienos al pueblo del Libano meridional. La 
dolegación ohina eordena a Israel por erta nueva eerie de invabloner y su violaci¿n 

qtrve de la íntegrídad terrttotial y la Wberanta del Libano. 

thde BU invdr6n ~rivr &f tibasto sn 1982, Zarial m s&M se ha mge& l 

retirar &Wdacr IUS tropaa dr em paf@, aino qtta adrmh ha estabSíatdo la llamada 

Qona de wguridad* en el Libano meridtonal. Afidr, oon la jurtffiaaai&?h del 
mantenimiento do um frenteta rept*ntrfon~~ l e9urar Fu lrnxado numerosoe ataques 

mí2itarer cmtra el Lhano meridional, quebrantamIo la tranquilidad en la zona y 

negando gtaveasnti loa derauhor ãlríaoa fundamantalea de este pueblo. Tales aotos 

de Israel no lid10 han raoavaclo ia segurida da1 Libano, sino que tmbi6n han areabo 

nuevos elementos de tirantez a la ya explosiva situaci&n en la raglán del Oriente 

Wio, om lo cual ha oresdo nuevos obstáculos a los esfuerzos de la aomunidad 

internacional para el logro de una soluci&n amplia, jueta y duradera de la cuertián 

del Oriente Media. 

En numerosas oportunidades el Consejo de Seguridad ha aprobado resoluciones y 

formulado declaraciones exigiendo que Israel retire todas sus fuerzas militares del 

Lfbsno y respete estrictamente la eoberanfa, la independencia política y la 
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Sr. Li Luye, China 

integridad tert itot ial del Lfbano. Empero, las autoridades israelíes han hecho 

oídos sordos a tales llamamientos. Su reciente invasi¿n masiva del Libano 

representa otra provocacibn abierta a la comunidad internacional y a la autoridad 

del Consejo de Seguridad. Enfrentada a la burda violación de los principios de 

la Carta de las Naciones Unidas y de las normas que rigen las relaciones 

internacionales, la comunidad internacional debe expresar de consuno su condena. 

La delegación china opina que, para impedir que 88 produzca una invasión similar y 

Preservar la indegendencia , la soberanfa y la integridad territorial del Líbano, 

el Consejo de Seguridad debe, a tttv¿s d8 esfuerzos colectivos, garantizar la 

aplicacibn efectiva de todas sus resoluciones pertinentes, especialmente las 

disposiciones de su resolucián 425 (1978), y exigir que Israel desmantele SU 

llamada -zona de seguridad" en 81 Libano meridional y retire de manera inmediata 

8 incOn%iCiOnal todas sus fuerzas militares, permitiendo aSf que la PPNUL se 

despliegue a lo largo de las fronteras internacionalmenta reconocidas y ejerza 

su mandato otorgado por el Consejo do Seguridad. 

El gobierno y 81 pueblo chinos 5e solidarizan profundanrnte con el pueblo 

liban&, que ha padeci%o enormemente bajo la l gresfdn israelí. Deseo aprovechar 

este foro solemne del Consejo de Seguridad pma expresar nuestra firme solidaridad 

san 81 Gabirrno y el pueblo lib&wras, y reiterar la posición constante da1 

Gebierno EICtíno de respetar la índepen%enair, la wberanf5 y la intagrfbd 

terrítutiu bsl Lttwo. El prayeuee dr tese~trción &!mput#to pes las rid3rcM - 

alinea%08 %el Cewejo %5 SsgurtM se ajtm.8 a la en~genoía rasenA3le Ba% pueblo y 

Gobíerno fibane5e5 y refleja la5 asptraaionss comune5 & la aolwni%a% 

internaaional. La delegacián ohína votad á frvor de e5t8 proyecto ti reaolucth 

Pl PRlMIDEW!PEI (intarprotación del frrnc&r Agradeza al representante 

de China las amables palabras que ha dirigí80 a mi pat5 y a mí, psroonalm8nte. 

Sr. PEJLC (Yugoslavia) (interpretaci¿n del ingl¿s)t Sr, Presibenter 

Sn primer tkmino, deseo expreaar la satisfaoción %e mi delegac& y la mia propia 

al ver 81 representante de la &mistoer y no alineada Argelia presidir las 

deliberaciones del Consejo de Seguridad durante el 1~88 de mayo. Las r8laOiOnes 
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entro nuutroe bar prirer, 00s~ lo 8eflalb hace dom aemana au Ministro de 

Ralaeionee Exteriore @n e8ta sala, son en realidad partioulrrwnta ertwdaa y 

de l xao~ional cwiater. En Yug08lavia abrervamaa aon gran ratfrtaacibn la 

uontribuai&n Flportante que au pair haoe a las relacione6 internroionalom en la 

bbqueda do ~luoionw a 106 diferentea problew y aririr que afeotan a nuestro 

mundo aontemporheu. 
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Sr. Pej ic, Yuqoslavia 

Siendo ueted’repreeentante de un país aomo ese y puesto que todos conocernos sus 

oualídades exaepaíonalee - tanto politicas como diplom&ticas - estoy seguro de que 

oonducirci la labor del Consejo a feliz tbrmino. Tenga la seguridad de que puede 

contar oon nuestro pleno apoyo. 

Vaya tambíbn mi reconocimiento y gratitud al Representante Permanente de Zambia, 

el Sr. Peter Zuze, por la forma sobresaliente como dirigí6 nuestras deliberaciones 

durante el mes pasado. 

Esta es la segunda vez en lo que va de afro que el Consejo de Seguridad ha tenido 

que examinar la peligrosa sítuaci6n que impera en el Libano debido a la polftíca 

agresiva de Israel contra este pequeno país árabe no alineado. Lamentablemente, laa 

amenazas persistentes a la integridad territorial y la soberania del Libano continúan 

sin disminuir pese a la profunda índignací6n de toda la comunidad internacional. Tal 

conducta inaceptable es una caura constante de inertabílídad en el Líbano y agrava 15 

ya oompleja situaci6n en toda la región del Oriente Madio en momentos en que exírte 

un deaeo unívorral de l brír un proceso sustantivo hacía una solucí6n pacifica y 

politioa de este problema tan peligroro que pande sobre el mundo de hoy. 

tlaoe ya varíoa anos que somos testigos de una rerie de eatos agresivos de Irrael 

enuamínadus 8 desestabílírar y destruir al Libano. Hoy debatimos otra acci6n Ids, 

despiadada y brutal, dr la serie de asedios ísraelfes aontra el territorio de un psis 

uberano, udiannk la cual teda una aldea ha aido destruida y mwhsr personas 

fnwentas resultatan muerta@. 

Lameatablem4ntr, eat8a aotos demsrtran qu* Israel tdavta no @*ti dispseato l 

enuarar io esenaial del problema, que es la solu&& del prcblems palestino en todo8 

su5 upcctos. Tale. aotou agrertvos oontra el Lfbana y los actos brutales oontra la 

gobl.saí6n palestina en 106 territorios orrugadosr que luohan por la realiaaoibn de sus 

dereobos humanos y politictos leggitímoo, no son la manera de lograr y cmsolidar la 

saguridti del pro-pío Israel. 

En este momento en partfaular , ferrel se ha valido de una amenaaa mal 

interpretada a su propia seguridad camo pretexto de una invasión aontra el territorio 

de un pair soberano. Son especfalmente inquietantes los alegatos en favor de un 

supuesto derecho a disponer de la libertad y la independencia de los dem¿s en ncnabre 

de la segur idad propia. La historia ha demostrado una y otra vez que una politfca 

basa& en la fuer za nunca ha da& frutos. Lo 5ubrayamoS con el profundo 

convencimiento sincero de que es necesario crear condiciones por las cuales tanto 

Israel com el Libano y los demks paises de la regí&, aSi como el pueblo palestino, 

vivan en paz y con eegurídad, 
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A nuestro juicio, el deber ineludible del Consejo de Seguridad, en 60 calidad 

de foro supremo para la salvaguardia de la paz y la seguridad en el mundo, COnSiStO 

en actuar con mbs determinacidn y  firmeza de lo que lo ha venido haciendo hasta 

ahora a fin de crear esta6 condiciones. El primer paco en este sentido ea el de 

garantizar el cumplimiento y la aplicación de las resoluciones 425 (1978) y 509 

(1982) del Consejo de Seguridad, que piden a Israel retirar sus fuerzas 

inmediatamente y sin demora del territorio libands hasta las fronteras 

interna~ionalmente reconocidas. Dabe recalcarse tambiin en asta oportunidad que la 

invasión, la ccupacibn 0 la violacidn de la integridad territorial y la soberanía 

de otro psis, co6 cualquier pretexto o por breve que sean, resultan inaceptables e 

incompatibles con la Carta de las Naciones Unidas y  las nornm aceptadas de la 

conducta internacional. 

Yugoslavia condena de la mmnera lair categárica ente acto ni8 reciente de 

l greaídn contra el Libano. Apoyamo6 el derecho legitiK, del Lib6no de reinar en IU 

propia oas8, libre & la preri6n y  la injerencia externae. Esta 06 la única forme 

k restablecer la integridad y la aoboranía de este psi8 l nrrngtent6do. Ya l m hora 

de que 6e pwafta al pueblo del Libano decidir su propio de6tino libre l 

ítiprndkntenente y teeenrttuit au economir y fortaleaet su8 ínstituaione6 

*lies par8 logtrr su unídrd rueíorml y sus upfraofarm6. . 

Qukro tembib sMalar que *n mueot68~ ocrasiosea lo6 pai6w 6m aline6du6 

hioiwon hincapi/ mi IU pl.60 6goyo 6 Ws l sfuorses &l Bobierno lfbanir para 
rettabl6cer IU autoridml, la pas y  el orden sobre tcdc el territorio libmir. 

Lo6 dltimor acontecimíentc6 tr&iow en el tib66c cau6ado6 por 106 eutoa 
69terivo6 de Israel no pueden con6iderats6 afrladamsnte de la uituaui¿n global del 

Or íente Medio, Ultimamente he-6 rido testigoa de una serie de tentativaa y 

erfuetsos encaminadoli 8 lograr un6 soluoí¿n polftica de 16 atísís del Oriente 

medio. Mo obrtante, el deterioro constante de la rituaai&n en la regibn es un6 

prwba elocuente de que rerult6 neoerario aument8t lo6 eefuerroe de todas las 

Partes interesadrr, así co6c de toda la comunidad internacional, par6 detewt el 

cfrculo vicio6o de triste6 acontecimiento6 que 6e suceden en 16 trigicr epopeya bQ1 

Oriente Medio y para abrir autbnticas petapectivas de paz y estabilidad en toda la 

regí&. &npetro, no debemo6 abrigar ilusiones de que sea posible legrarlo sin una 

justa 6oluci6n de la cuestión de Palestina, que es el meollo de la crisis del 

Oriente Medio. Le única forma de alcanzar esa meta es mediante la convocacibn de 
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una mnferenaia internaaional sobre el Oriente Medio bajo los auspicios de las 

Naciones Unidas y aon la participación de todas las partes interesadas, incluida la 

Organizaaián de Liberaai&n de Palestina (OLP). 

El PRESIDENTE (interpretación del drabe)r Agradezco al representante de 

Yugoslavia las palabras de estima y aonsideracidn que ha dirigido a mi país y a mi 

pereona. 

Sr. CHAEWA (Zambia) (interpretación del ingl¿s) t Sr. Presidenter En 

nombre de xi delegaaián deseo felicitarlo xuy sinceramente por haber asumido la 

Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mee de mayo. Su competencia y su 

corteeia inagotables mereoen en realidad una mena& particular puesto que usted 

representa l un psis con 01 cual el mio disfruta ds relaciones sumamente õordialeet 

un psis que oonstanterwnte ha deeempefladc un papel prominente en el cumplimiento de 

los prop¿eitoe y principioe de le Carta de las #acionee Unidas. Por ende, es uy 

apropia& que el Conwjo de Segurided examine este tome tan importante bajo SU 

cOap8tente y l ealaracido liderazgo. Le deseamos &xito en la l jecuaián de sus 

nobloo t@reah 

Le rauiante fnvasi~ trrrelf da1 I&aw he owrkrnaU0 a tata los p8fme y 

pueblm urntee da la libertad y 18 pw en todo el mundo. Bs nth uonstern6dor~ 

porque apanas ha trmwcturrido un aeo de& que 18s fuereas ieraelfee violaron la 

auburanh y la integribab territori81 de (rdnez y asesinaron a sangre fría 8 un 

miembro del Cemit& gjeautivo de la OLP. Israel he cumetido reiteradamente 

daede 1982 satoe injuetífiua&e de agreeibn amtra al Lfbeno, en violaci¿n 

flagrante de las reeolucionee del Coneejo de laguridad, en especial la reeolwi¿n 

SO9 (19821, fasdiente le cual este Consejo exigi6, antre otras cosas, que Israel 

retirara intesdiata e inaondiaionalmente todas sus fuereas del Libano harta las 

f-onteree internacionalmente reuonocídas, 

Zaabia are% firmesiente en la santidad de las fronteras internacionales. Es un 

principio que acatamos y respaldamos plenamente. Por onda, condenamos 

categgbricaarente la reciente invasión israeli del Libano, que conetítuye una 

violación flagrante de la integridad territorial y la soberania del Libano* 
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Es preciso hacer oomptender a Israel que la pae y la seguridad no pueden 

lograrse mediante aotos de intimidac& y aventurerimo. Por el aonttario~ 

estos actos solamente servir& para exacerbar la situaoión ya vol/til que impera 

en el Oriente nedio y plantean una amenaza grave para la paz y la seguridad 

internacionales, Este Consejo no puede sino exigir que Israel cumpla 

incondicionalmente con sus resoluciones y decisionee. El pueblo liban&8 desea 

y neaerita la paz y la estabilidad. tboesita la p22 para seguir promvfendo la 

armonfa politica y la prosperidad econbmica. El Conse jo de Seguridad tiene, por 

cierto, la obligación de ayudarlo a lograr estos objetivos, libre de presiones 

e injerencias externas. 

Prbcticamente todas las delegaciones que han hecho uso de la palabra 

anteríorm6nte sobre esta cuestión han expresado su gran indignación por el hecho 

de que Irrael flagrante e insensiblemente hace aa omiso de las normas de la 

conducta internacional y lo han instado l xplicítaaente l que respeto la integridad 

territorial y la soberanía del Libano. Deseo expresar que mi dolegaoíón coincide 

con eaa l xhcr tací6n. 

Zambia se solidariza plonamentc con el pueblo y el Gobierno libaneses. Los 

actos de l grerión cometidos por Israel contra el Librno no son meno@ dafiino8 que 

los pwpetrrdas p0r el r/gímen raoista & SwWrioa oontr8 Us IWAoe G fa lfnea 

drf trenu y otas lwa &fría&ltQe inQlprnbirntAl ck nlmrtrr regLbn. tcr agreerión 

polr part* b aualguiet prfr os un auto da tettoriUb da Bstado y brk moreea 

nuestra uC+n&m oateg¿rioa. Burbía sostima qbm para impedir CwcIyQI autos de 

agresiki, no s610 es prrcriso condenare sífw taaU4n uaaigar a químer lus 

perpetran, da aonforaidad fon los thnimw y dísposíciones pwtínsntes da J.a carta 

de Zas 1Qaoiones Unidas. 

Paca teminar, quisiera expresar la espetan2a de que, en asas de la 

pteservaafb de la paa y Ia seguridad ínternacfonales ye por eíerto, en aras de 

los pueblo8 ltbanbs e israeli, el proyecto que examinamos reoiba el apoyo unllníme 

que 2mrecer 

El PRESIDENTE (interpretación del franaief ; Agradezco lar amables 

palabras que me ha dirigido el representante de Zambia en relacibn con mi psis y mi 

persona. 
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Conde YORK von WARTEWBDRG (Re&blica Federal de Alemnia) (interptetaoibn 

del ingl¿a): Sr. Presidente: Es un gran plaaet pera mi deleqacibn verle asumir el 

enoumbrado aargo de Presidente del Consejo do Seguridad por el aen en aurao. Y ea 

tambi¿n oon gran plaoer que le pedimos que aoepte nuestras sinceras felicit~cionea~ 

Mi paia goza de relaciones amistosas con Argelia en muahaa esferas y vemos con 

aatiafaccidn que esto8 vinculoa se hacen aada vee m¿a catreahoa. Eatamos seguros 

de que su gran experiencia y aapacidad le permitir&% dirigir con dxito la labor del 

Consejo en las semanas venideras. 

Tambib quisiera pedir a la delegacidn de Zambia que transmita al 

Embajador Zuzo nueatro reoonociaiento por la forma exaelente en que dirigid 

las labares del Consejo durante el aobreoargado mea de abril. 

11 Conaejo debe ocuparae nuevamente de la l ituaci¿n del Libano meridional. 

Una vez aia el Libano ha sufrido la muerte y la deatruccíónt una vez da, la 

soberanía l integridad territorial de eae paia ha sido violada por las reaientea 

l Cciow8 ailftarea israelfea en la zona nridional. Quialora expresar nueetra 

profunda condolencir al Libano y l su pueblo, que con tanta frecuencír he tenido 

que pagar un alto precio en vidas humana@ y  en ¿aatruccí&n. 

bm ataques individuales a trada de la frontera, en af ríamoa inaueptab18ar 

no pueden justificar la accih militar de Iataefr acm0 loa 12 Estado0 rimmbror de 

ta &batmíUaU Eurapu lo rubrryrton en su dealaradn del paeado vierae 4 de meyo 

ue 1999. Le pm y le aegutíueu 6610 pueden zegrwrr lmdimte el w-1 car*pfísiento 

Ue tdu las Uírpusfaíunes de la remluaMn 429 (1978) det Qonaejo de Sagurided 

qwr en partiautat, pi& 18 rettrada de tas tuerzas fsruZit8 de toh el terrítoria 

libado. 

Por lo tanto, exhortamos l Iarre a que renunuie l su equivaea& ccrnorpto 

de la de#minaUa %ona da aagurtdad* y quer retirrndo totalmente sus fueroas del 

Lfbmo, pemita que la Fuerza Provisional de ha ?&cionea Unidas en el Lfbmo 

(FPWL) haga avanaar SUS tropna hasta la frontera entre Israel y el Libano y OWpla 

aai su mandato en conformidad son la reaoluci&n 425 (1978) del Consejo de 

Segur idad. A nuestro juicio, esto constituye el prinaipal requfaito previo para 

restaurar la paz y la reguridad internaaionalea a lo largo de esta frontera. 

El PRSSIDEFJTE (interpretaci6n del franc¿s)r Agradezco al representante 

de la RepJblice Federal de Alemania lrra ambles palabrA que me ha dirigido. 
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Gr. BBKMCx3Ov (Unidn de Bepdbliaae Soaiali8tas Sovibtioas) 

(interpretaaibn del ruso): Sr. Presidentez EII primer lugar, permitame que lo 

felioite por haber asumido el cargo de Presidente del Conrejo de Seguridad por 01 

mea de IM~O. Estamos seguros de que oon sus grandes oualidades profesionales y  BU 

autoridad, tanto personal como la de un paf5 amigo nuestro al que usted representa 

de manera tan meritoria, usted desempsflarb con hito el responsable cargo de 

dirigir lo5 trabajoa que realiza el Consejo de Seguridad oon el fin de resolver los 

dfffciles problema5 que enfrenta. 

Tambiin quiero aprovechar la oportunidad para expresar nuestro agradecimiento 

a 8u predece8or, el reprerentante de Zambia, -bajador Peter Zuge, por la forme 

COmpetente y  profesional en que dirigid la labor del Conrejo en el mes de abril. 

L8 delrgacibr de la Unibn Soviitfca cree que el pedido del Gobierno del Libano 

de convocar la reunión del Conrejo de Seguridad estA plenrmnte ju8tif icrdo. 

El ej/rcito israe1.f ha llevado a cabo una ve5 1548 un oporatfvo de l gre8idn en gran 

l 5cala aontrs el Libano con el pretexto de mmbatir 5 105 terrori5t55. Como en 

accione8 anteriorer de eate tipo, el ataque irraeli reabrb muerte y  l ufrimiento5 

entre civil85 liban8888 y  palertinor que l ncontrrron rofugfo en el Libano. El erta 

u8a nueva l xpanribn de la guerra que dude hace l flos libra fara81 aontta el pueblo 

lfbrndm y  amtra el mviríento de la rerískenaia palestina. 

Iaa dirigentes trr&eties, haeh& aeso &miro de kr marm de uaduQt8 

iWmwuicnu2 tlQOsMQW, pretmxhn tener el dorooho da ímirauirw l biertmmte 

en lo5 uunto del bthmo, 5nviu l esa twritoxb SUI trepas y  flwar a eabo 

waquer aitftrru. BI tanto efguen ugrimiendo conrignu polftfuar aa41tmasr 

Te1 Aviv pretende que lwhe contrs el torrorim, sientrar tadas sabemos que el 

terror ím0 - de Estado, en erte case - lo comote prw3íumente lrrrel en territorio 

libsnbs. 
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Es preocupante que esta importante manifestaai6n de pcderío militar haya sido 

emprendida justamente en el territorio inmediato de otro Estado árabe soberanì de 

la región: Siria. Es sintomático que estos aotos de agros& recientes que 

socavan las normas del derecho internacional hayan coincidido con el cuadrag8simc 

aniversario de la fundación del Estado de Israel. Al conmemr.w el aniversario de 

manera tan extralid, los dirigentes israeliea deberian haberse da& cuenta del hecho 

de que la política de la fuersa siembra las semillas del cdio y socava los 

esfuerzos encaminados a lograr una solucibn justa en la región. Parecería que en 

40 anos ya padrian haber adoptado una actitud responsable y bien ponderada en 

relación acn los problemas de la seguridad de su propio país, tomando conciencia 

del heaho de que ista 8610 se puede gafantisar respetando el derecho de sus vecinos 

a un desarrollo seguro e independiente. Sin embargo, debemos observar con pwar 

que esto no ha ocurrido. 

Hace apsnas dos semanas el Consojo de Seguridad examinó la cuestión de los 

actos de l gresidn israelíes cometidcm oontra la soberanía y 1s integridad 

territorial de tinet, que condujeron al asesinsto de un dirigente palestino de 

primer plano: Khalil El Uazir. Dsspub de habsr condenado resueltamente esa 

agresi6n, el Consejo de Seguridad, en su resoluaí6n 611 (1986), dirigib un 

llamamiento a sor Kstados fifeabros en el que Y les pedia que adoptaran wdídas 

pua ptwanir wtom rirftaror mntta la mobetrnfa y Ia integritW territorial ds 

todo8 - tegtto, todos - 1sr lmadoa. Sin dbarge, gw(t mr mtafbrti, 

difíoilmente se habfr secsdo la tinta cuando Xsrael eametió una nuuvs sgreribn, 

demwtrando de esta manera lu 4espreaíe total & la opfnl6n póblica s~ndfal. &sí 

vio16 la rriioluoí¿n 611 (1968) y fhgrantemnte lans6 un draaffo al Conseja. 

El uarloter abiertaments provocativo de rsta írwursfón al Libsnc se ve 

reftjado por el hecho Qe que fue auosapafWo de disparos de artillería y el 

lansamLnt0 de granadas de gases laorís&genos en los territorios ocupados, donde 

las autoridades fsraelíes desde hace muchos meses llevan a cabo incursiones 

punitivas contra la manifestación masíva de los palestinos, desdenando así 108 

llamamientos del Consejo de Seguridad y de la totalidad de la comunidad 

internacional., que piden que se ponga tirmino al terror. 

La Unibn Sovikiaa apoya resueltamente la integridad territorial, la soberanía 

y la independencia politica del Líbano y exige la retirada incondicional de la8 

tropas israelíes ds la totalidad del territorio de ese país, de conformidad 

con las resoluciones bien conocidas del Consejo de Seguridad, en particular las 
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Sr. P.elonowv, URSS 

resoluoiones 425 (1978) y 909 (1982). En manto al pueblo palestino, será 

sufiaiente reconocer y realizar su derecho a la libre determinación, de la misma 

medida que se le garantiza al pueblo de Israel. 

El 4 de mayo de este ano, el representante del Ministro de Relaciones 

Exteriores declarb en Moscú lo siguiente2 

“La Unión Sovi/tica condena resueltamente el acto criminal llevado a cabo 

por Israel en el Libano y exige su cesaciácr inmediata. T@l Aviv debia haber 

comprendido desde hace mucho tiempo que la provocaci¿n armada no es el camino 

para encontrar la paz y la seguridad. ea situacidn en el Oriente Medio hace 

i@eratiVO que se logre un arreglo politice global mediante la convocaci¿n de 

una conferencia internacional a favor de la cual est¿ toda la comunidad 

internacional.* 

En base a esta posici6n de principio, y considerando que el Consejo de 

Seguridad m puede, ni debe, manteneree toar> un observador pasivo ante los actos de 

agrrsibn repetidos que comete Israel , la Unidn Sovikica apoyar6 el proyecto de 

resolucidn presenta& por los paises m alirrados. 

El PRESIDfNTz (interpretaci6n del fran&)t Agraderoo al representante 

de la Uni&n Soviitiaa por tru cmrabl&r palabras que de ha dirigído a ni y a mi psis. 

Sc, ~~~~-~T~~~h (Brsrff) (interpreteuiáñ del franatr) 8 

Sr. Preri&nttr Permftum quer en primer lugar, le awkifíerto la satirfóaaídn da 

la delegaaíón del Brasil al verle a8uafr la Presidenoir del Consejo de Seguridad 

durante el me8 ds mayo. Le dereemtw mucho /xito 8n esta irpattante tarea. 

(oontinb en ínalCe) 

Tambibn hacemos presente nuestro agradeaimíento al Represcntants Permanente de 

Zambia, Sr. Peter zuze, por la manera eroelente en que cumplí6 BUS responsabilidade 

mim nueetro Presidente durante el mes de abril. 

Cono cuestión da principio, el Braoil ha condenado invariablemente el uso o la 

amenaza del ueo de la fuerza en las relaoiones entre los Estados y cualquier 

violación de la soberanfa e integridad territorial de los Estador. meo forma 

parte de los principios fundamentales de la Carta t %ObKe l.% cu%1 deben edificiwse 

las relaciones internacionales. 
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Sr. NOqUeir I-Batista, Brasil 

En consecuencia, deplooramoa las reciente8 incuraionea israeliea en el Líbano, 

una nueva muestra de fuerza que no hace sino imponer mayor sufrimiento aún a la 

poblacibn civil de ese pafs, lo que constituye un nuevo obatdculo al proceso 

wmplejo de la pacificaci¿n interna en el Lfbano y agrava la aituacidn actualmente 

dificil en el oriente tedio. Nos parece aaf, pues, justificable y apropiado que se 

haya convouado al Consejo de Seguridad y que ae manifieste contra este acto más 

reciente de Iarael, que mereae la condenación de toda la comunidad internacional. 

Como lo hemos manifestado en mucha8 oportunidades , el Brasil, de conformidad 

aon loa principio8 que he mencionado al comienzo , siempre ha deplorado que se 

recurra a la violencia y al terror para el arreglo de las controversias o el logro 

de objetivoa, cualesquiera que ellos sean. Tambi/n reconocemxr el derecho legitimo 

de todo8 loa Batadoa en el Oriente Medio, inclusive Israel, a existir dentro de 

frontera8 internacionalmente reconocidas. No podemoa aceptar, ah embargo, que la5 

preocupaciones de alguno8 Estados por la aeguridad se solucionen a expensas de la 

seguridad y la l stabílídad de otroa. Esta percepcibn equivocada 8610 puede 

conducir l un circulo vicioso de deaconffanza y violencia que hace m6a remota la 

perspectiva de un arreglo negociado global del conflicto irabe-israeli, A nuestro 

juicio, la plena aplicaci6n de la resolución 425 (1978) y de otras resolucionea 

atinonter del Consejo de Seguridad sobre l 6e tema crearian laa condicíonea para la 

pas y la 8aguríUad a lo largo de la frontera entre Iarael y el Libano, una meta 

iiqmrturtirifm en rf misma, asf ooIp0 un paso rigniffaatívo hada La pas en al 

Ortenw PMto. 

Dl Libano ha aido un eroenarfo donde la luohe interna ha sido aaoufada y 

l wrorrbada por el ohoque da fuerzas e intereses extraftua. -sta tragedia ha 

provoaaQo dertrucofón nwterial y eapirftual’en ese paf8 y ha dergarrado BU trama 

rodal hrrata el punto de poner en peligro su eniatencia míama c5mo Estado. 

61 Brasil es parttaularmente sensible ante el destino del Libano, oon el aual ha 

mantenido vinculoa eatracba de amistad, espeafalrasnte debido a la presencia en el 

Brasil de un contingente influyente e industrioso de libaneses y de sus 

deaaendientes, una de las comunfdadea de eaa fndole raba grandes del mundo. 
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E%timafWr que todas las fuorzae extranjeras deben retirarse del Líbano y 

permitir que ese paie emprenda un ptoaeso de reconciliaoi¿n interna y 

reconstruaoib naoional a fin de que puede volver a asumir el importante papel quw 

tradicionalmnte ha desempeflado en los foros regionales e internacionales. 

Para concluir, pernritaseme leer el comunioado de prensa que sobre arte tema 

emitió el Ministerio de Relaaiones Exteriores del Brasil el 4 de mayo de 1988r 

“El Gobierno brasilefio deplora el mh reoiente acto militar comekido por 

Israel en el Libano meridional, asi como loa actos de violencia realizados 

contra la poblaoih local. El Gobierno brasileno reitera su consternacih por 

el sufrimiento infligido al pueblo libanis, asi como su porioi6n en cuanto a 

la neceridad de que se respeten las fronteras internacionalmente reconocidäs 

del Libno, su integridad territorial , su soberania y su independencia 

politiGa, tal com l sth establecido en las resoluciones pertinrntrs de las 

Naciones Unidas, l specialawnte en la resolucibn 425 (1978) del Consejo de 

Segur iaad. a 

El PRIWDWFE (intorpretacih del franch)t Agtadotco al representante 

del Brasil las amables palabras que # ha dirigido. 

#t#. i& WM#alt (intorpratsaf¿ía det ftmehf8 Sr. l&*~ibrnbet 
WI mlwlonrr da mistad y aooporaeti que wírten entre Arpolia y mí pafr, el 

S8nog8l~ rrpauíalmente aa 01 pL8no bilreeral, en el mmo de hs NwimW Unidas, «r 

el Noviaianto de los Pafws no Xlírwador~ en 18 Orgrnfaaatbn de 18 Unidad Afriuana 

y en la Orgmiawi6n de la Confrrenuia Islrbaía8, son tan ollida* y fraterna* que 

ustad puede estar seguro de los sentioíentcm de orgullo y de solidaridad que siente 

mi detogaaí6n 41 verlo aaumír, en el sumo de este mes de mayor lae altas funaiomes 

dõ Presidente del Consejo de Seguridad. Estay aonvenoido de que sus emifmnter 

cualidades personatoa, junto cm el gran prestígto de su patr, perrnitírin al 

Consejo cumplir oar las responsabilidades que le iimumben. 

Bu predeuesor, el lbnbajador Peter Zuse, de Zambia, merece nuestro -naje y 

rwonooiatento por la eficacia y la distinci6n con que dirigí6 las labores del 

Consejo durante el pasado mes de abril, tan recargado de trabajo. 
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El Consejo de Segur idad & reúne una vez mbs para examinar la alarmante 

situacibn reinante en el Libano meridional como consecuencia de la perpetuac& de 

la ocupación de una parte del territorio liban&8 por Israel. 

El Senegal, que aqui y en todos los foros internacionales pertinentes siempre 

ha alza& su voz contra la violación de la soberania y la integridad territorial 

del Líbano y contra la negación al pueblo liba& de su derecho a orear una nación 

libre, unida y respetada, desea aprovechar este debate para denunciar enbrgicamente 

una vez más los falaces argumentos presentados por Israel para justificar sus actos 

en el Libano raarfdional. 

Las numerosas comunicaciones de las autoridades libanesas, incluida la 

dealaracidn del mbajador Pakhoury al comienzo de estas deliberaciones, revelan 

suficientemente las violaciones sistembticas, por Israel, de los principios 

l lountalee del derecho internacional, asf CORD las intolerables prhticaa del 

l jhito de ocupac& contra lar poblaciones civíles. 

fhmm dfcho roiteradaunte que nsda puede justiffcar el sitio de aldeas 

líbsnmas imposto por Israel , asi cm el l llansmíento y la demolicíht~ de cesas, 

les hunillacíonrs que tienen que roportar las pobleciones inocentes y 10s 

l ecuertrom de patriotrm de que se nos informa regularmente. ate frresponsable 

uoapcrtaríento de Irrsel es krttmemio de la voluntad & lss autorfdsdes isreelier 

da tratar & porpwlat l l heu& uwsuwdo de la uaupauíbn yf lo que ea gworr de 

trrtrr de l líainrr a Ir nacdti libanema, rfaht3lo 4% teletsncist arrpon& y 
Werirtewir mtrr los pueblos de diverso8 origenes y distintes fe retígfoms. 

Al l preb&r en nmercws wasiane# y por unantatided resoluciones exigiendo que 

trrrel renunuie 8 su actitud belioora, terpate el derecho internaatonal y los 

prtncipfor fundswntaler de la arta, et Consejo de Iegurídad ha expresado 

saplisawnte el teahamo cutagcirico y uninime de la comunidad internacional del uso 

de la fuorar y de la mlftícs de %~paoi&n y de agresdn por parte de cualquier 

Eiltado prra g8rrntfzr.r su segur ídad. 

A pecar de las reprobaíoner y cxm¶enacíones del Consejo, Israel sigue 

desafiando a la oomunfdad internacional y prolongando asf los sufrimientos del 

pueblo liban&+. 
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El Consejo de Seguridad, prinaipal garante de la paz y de la seguridad 

internaaionales, tiene la responsabilidad de hacer que el pueblo libanda, mktir 

desde hace mucho tiempo y cuya dignidad ha sido pisoteada, recupere su confianza 

mediante el pleno restablecimiento de su derecha inviolable e inalienable a la 

independencia, a la aoberania y a la integridad territorial, es decir, a vivir en 

paz. 

Pe trata de una necesidad vital, cuya satisfacaibn inmediata permitirfa a las 

fuerzas mds activas del Lfbano, que durante estos largos anos de sufrimiento han 

dado suficientes pruebas de valor y patriotismo, consagrarse con la imaginación 

creadora que las caracteriza a la obra de reconciliación nacional y de 

reconstrucción de una economía que era antes tan floreciente. 

Ha llegado la hora de que Israel esauche el llamamiento a la radn que le ha 

venido haciendo desde hace varios anos erte Consejo y do que todos pcxlamos hablar 

de consuno a fin do que se rertablezcan la paz y la reoonciliacidn en toda la 

rogi6n mediante la oelebraaión do una oonferencia internacional de paz sobre el 

Oriente tedio, an la que participarian todas lar psrter intoreradar l involuaradas, 

de conformided son las orientaciones de la Asamblor Genoral de las #aciones Unidau. 

Por IU parte, el Senegal, como l íompre io ha heoho, H asodar& en l 8pera de 

una roluaUn da awjumto mabre el problme dd oriente hdfo, l ewlqeíor gwA6n l 

tníaí8tíw8 tandíente 8 rrsteblw8r tr dígnidcd, la ív ía, 1s aob8tanfr y la 

integttdrd tertitoctat del tfbrno, pdr na rUne8& y rníg8 de ai pala. 
Nuestra partíaípeu&h en la RJoraa Provi8ítml do ka tbufuner Unídar en el 

tfbano flroavt) y nueetto prtracrinio del proyauto de r*uoluaíón pr*rrntrrdo al 

consejo para su aprobacribn conrtituyen un acto de sotidsrtc3ad y un llamamiento 8 

que se haga justiaía al pueblo líban&r, oon el aual los seneguleus casparten cbdr 

hace mwho tiempo un legado aultural omubn catraterísr& por la toleranoía, la 

aoexirtencia y la apertura a todor los dea&, 

~stapas aonvonoidoe de que la aprobauidrt de este proyeoto de resolucidn por 

unanimidad oonstituiria un aporte nignifí~ativo al reotableaimiento de la paz y la 

estabilidad en la regi6n del Oriente medio. 

El PRíISIDENTE (interpretaoibn del franc(s)r Agradezco al representante 

del Senegal lae amables palabras que ha dirigido a mi pafs y a mí persona. 
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Sr. RUCCI (Italia) (intecptetacibn del franoh) t Sr. Presidente8 

Tengo el placer de sumar mi voz a la de mia predecetaores para rendir homnaje a 

au Presidencia. br vinoulor, entre nuestro6 dos paises eon de vieja dataJ eu 

aatual cooperaoibrr ee ejemplar y ciertamente ha mntribuido a aonsolidar la8 

relaaiones de Afriaa con Europa. Le deseams un buen trabajo y que tenga pleno 

(rito en mm funciones. 

Tambi&n quiriera haoer llegar a su PredJQelor, el Repre8entante Peraanente de 

Zambia, Babajedo. Zuae, el reoonocimiento de mi delegación por la dedioacich y lar 

oualidadea peroonalea de que dio prueban durante au actuación como Presidente del 

CMujo durante el -arado UO de abril. 

Bl Consejo de Seguridad hn sido convocado una vez de debido a una denuncia 

del Libano en 01 sentido de que loa actos de agrerión hrn adquirido la diunrith do 

una invasi6n que afeotr l la regiún wridional del pafr. 

tu relecioner de uirtd que unen l ai peir y al Libano Y llevan a exprerar 

firrwnte aqui nuertrr oondenaciQ por erta operación militar que según me ha 

oonfirudo ha adquirido propotoionea poao habituales. Constituye una grave 

violmión da la 8oberania y da la integridad territorial del Líbano, que deben mr 

rerpetadas . 
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Deseo ante todo expresar en esta sala nuestras condolencias y nuestra 

solidaridad con el pueblo liban&, que ha sido victima de una injusticia. Nos 

inclinamos reverentes ante las victimas y compartimos el duelo de las familias 

tan cruelmente tocadas. 

No creemos que se pueda garantizar ni mejorar la seguridad de las fronteras de 

Israel con esta clase de operaciones militares. Por el contrario, ellas no hacen 

más que inflamar el espiritu de ambas partes. La historia de las relaciones entre 

el Libano e Israel, tanto antes como despu& de la invasión de 1982, prueba que el 

ciclo de violencia se alimenta sobre todo de los perjuicios que los árabes y los 

isrealies se infligen mutuamente. 

A estas razones de fondo se agregan otras. No es necesario que recuerde aquí 

en todo detalle las resoluciones que el Consejo de Seguridad aprobb con respecto 

al Libano. He limitar& a reiterar que estas acciones internacionales tienden a 

establecer un ertado ds paz en la frontera entre la doa paises mediante la 

retírada complota de las fuortar israolier l lar fronteraa internacionalmente 

reconocidas y el eaplazamiento on ellaa de la Nerza Provisional de las Naciones 

Unidas en el Libano WPWUL). 

Lamentablemente, parece imponerse una viribn diferente del problema de la 

l gurídad, víri&n que cuenta m6 oon la fuerza que cen el l paaiguamiento de los 

espirttur y 18 vlgíluk?tr íntetnaoiarul. 

ta sitwoíth impet8mto on esta ragítln sin pra no rr6to va Qontr81 lar 

rosolwionró do EuoSttO COMojO síw qu* prouosr víQEUt8s, warroa &rtruad&n y, 

finalmente, va en aontra del sentida am&. 

~YW-=== r que por e8te uamtno Ir) 8lejan las gsorapcattvar de gas. 

Entre t8nt0, el Consejo tiano la ublígaaión de mantener el apoyo m&r tirarc a la 

letra y los prinoipios & sus rrsolwíones y a sus set88. 

El PEW~l5l3?mt (interpretacíbn da1 frano&r)r Agradomo al representante 

de Italia las amables palabras que ha dirigido a mi pato y a mí persona. 

(oontin4a en Arabe) 

El orador Siguiente es 61 repreW%tante de Túnes, a quien invito a que tome 

asiento a la mssa del Consejo y foraule su deolaración. 
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Sr. QHEZAC (Túnez) (intetpretacibn del drabe): Sr. Presidentes 

Es motivo de satisfacci¿n para la delegaoidn de Túnez, y para mi pereonalmente, 

ver al distinguido representante de la Argelia hermana, un pais vinculado al mio 

por la amistad, la solidaridad y la unidad de nuestra fe, presidiendo el Consejo 

de Seguridad durante el mes de mayo. Tenemos conciencia - y gran aprecio por 

ellas - de su experiencia, su sabiduría y su apego, así comb el de su paio amigo, a 

108 principios y Objetivos de las Naciones Unidas. Confiamos en qua estas 

características, unidas a la excelente reputacibn que tiene Argelia en la comunidad 

internacional come país que respeta el derecho internacional y defiende la causa 

justa de los pueblos, constituyan la mejor garantia del ¿xito de su tarea cOn0 

Presidente del Consejo de Seguridad. 

Me complazco tambíin en expresar a su predecesor, Su Excelencia el 

Embajador Zuze, Representante Pernrnente de Zsmbia, nuestro agradecimiento mis 

Profundo por la forma ejemplar y hibil en que condujo las deliberacfonos de este 

6rgano durante su presidencia en el mes de abril paasdo. 

El Consejo de Seguridsd se reúne una vez n4s pera discutir una queja contra 

otro acto da l gresí&i fsraeli que l mnaza la paz y la seguridad. Era acto, que 

llevb ínevítrblemente l la convooaoián del Consejo de Mgurídsd en esta ouasíãn, 

fue perpettado por Lu fuermu wmdu te~selh uentra h aobeõania y la 

fntegrídd tetrttorkl del ttbsne y cuntr8 k rrguridcd da w puebl0. ffsas 

tuarme p+netraton el 2 da nmye m et tibmo meriditma~ 8 trav#s do 10s frentera8. 

Attavuaron ta que Zlastn el Wnturbn ds seguridadb’ y, a un* afmsídecsble 

dírtmsía dentro del pai#, petpetrarar loa aatom rsbs odíosos de asesínator 

dertruwión y demo~ioí&a. 

Naue dio unos pwos dfar - @f Consejo lo sshe - et Hinfrtto de Relaciones 

Exteriores de mi gafa planti nuestrs queja por el auto israeli de agreehh contrs 

nuestra mberania y nuestra integridad territorial. Elementos armados ísraelfes 

aeesinarun en su%10 tuneafno 81 Sr. Khalil El Wazfr, uno de los dirigentes de la 

Organización de Líberactbn de Palestina (OLP), precíeamente en la ncchc del 16 de 

rbr il Últímo, En esa oportunidsd el Consejo expresb su condonación de tal acto. 

El mundo es testigo de que Israel comete un neto de agrssith díarío, un acto 

contra uno de los paises brabes, ya sea que estú cerca o lejos. Además, Israel 

lleva a cabo todos los dfaa y a toda haca sus prácticas de opresibn y represión 

contra el pueb3.o palestino indefenso en su propia tierra ocupada. 
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ir. Qhezal, tinet 

IatSal no ,ha knido Clcito, ni nunoa lo tondth, en mu esfuerzo pr @Satar 01 

lavrntariento da1 pueblo palestino, de loa nifioa de loa territorioa ouupadoa que 

lanzan piadraa, de seos riawa niloa que derrotaron Su poderio rilitarr y ahora 

pionaa que puoda aplastar ese 1Svantamianto en el suelo de Tdnat o del Libano. 

*S fwurtamimto ha 8ooavado la aoral del ajkoito ieraeli y la de sus colonos; 

en loa hmhoa, ha aoaavado su confienra en Si mismo. Por ello SS organizan ahora 

oampMaa en oontra & Tdner y 01 Libano en un intento por aajorar la mral de eae 

l jkaito y di sus aolonoa. Ello quada claramnte demostrado por lo que Publio6 

Th8 New York Tiws 01 5 de mayo. Paro del l iaao w¿lo que no pudo explotar sus 

SpreSiones ostra fines ni el asesinato del Sr. Khalil El Uatir, ni pudo 

reivindiaarloa por las rraonaa quS todos OOnoaelllOar aua rotos di agreai6n contra 

el Librm m le l wvirln y no cmo que Sirvan l iguiora para levantarle la wral. 
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El representante del Libano nos presentó un ouadto muy claro y detallado de 

los heohos de la invasfdn israelí del territorio liban&. Uno de los aspectos m¿S 

vergonzooos de esta invasión por 41 ejbrcito israelí es que el agresor la califica 

como ooperacf&n ley y orden*. Las palabras y los pr inoipios parecen haber perdido 

totalmente su significado. Si esa hubiera sido una operaci¿n de “ley y orden’, 

&ao seri una operacidn de agresión, opresión, venganea masiva, sabotaje, matanza 

y destrucci¿n? Israel aduce que esa operaofán oontra el Libano tenis como objetivo 

purificar al Lfbano meridional de 105 combatientes palestinos. ;Qu¿ equivocado 

está! Las fuerza8 israelfes no encontraron a un solo combatiente palestino, a 

Pesar de que penetraron profundamente en el Líbano. No e.wontrrron ba6es ni 

elementos armados. 

Ante ese hecho, las fuerzas israelíer ee volvieron contra la ciudad de 

Haidount dieron muerte a pobladores de esa ciudad y demolieron came en un intento 

por evitar la realidad de una derrota total. &Aaaro Ierael ha logredo de eete 

forma une victoríe contte 01 Lfbrno o centra el pueblo palertino? Mo creo que el 

enVi de 3.000 l oluados l trudom harta 108 diente8 y  apoyados por las unidades 

trrtertrer, navales y ahas 4s moderna8 para de*truir una ciudad pequeRa y 

pacifica eea motivo de or9ullo~ m& bien, &ebiera set rotivo ¿e vetg[lenza. 

hAarr frrrel be 8ottaaado le8 llama del lw8nta~illrto rn toa territorios 

palestínaataupadoa? ~Mueb~ger~ttsados~ @opta megurLded,qm ni3 fue Lograda 

par Ir quwrr que libra en el Lkno des& 1992? %kWs lnr M&CM de rgt+rí¿k 

i8CSU y la flt#wsiol&n de eu beg+pcarú auNtr* los pueblos pei+itíno y liba& lwn 

aendwído &.o a una mayor tleterrimoibn de esol pueblm l aafendet we derwhoe Y 

dignfda6, al i9url que el puebla br U8t&un dliãWtf6 Su &eterrinaei6n. Elos aoton 

l &rO han aumntado el apoyo de lom 9st.d Irak8 amenwados y del puebla br8be 

palestino y su solfdaridrd eon el pueblo líbanbs. 

Israel decUra dereaboaabamnte que desea lo mejor para el tfbarla. Pero1 

¿oudler mn lar tribuhoioner Uel Libano? ,@¿ler son las fuentes de esae 

tribulaciones, sino Israel, que ha oonvertido en un infierno al Libano, que era 

fdco ds civilfzací&n, tolerrnaia, ooe%istenoír entre religiones y comunidades, el 

Lfbano de la verdrrdera denmaraaia, la verdadera libertad, el Libano radiante? 

Israel ewpulob a aentenares de miles de palestinos de su patria hacía el Lfbano, y 

ahora se queja porque están allf. Ha ínvadido al Libano, sembrando la muerte y la 

deatrucci¿n como consecuencia; hace que las comunidades libanesas ge vuelvan unas 

contra otraa y socava la unidad del país. Ha establecido un ejircíto tftere para 
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Sr. Ghezal, Tunes 

que luohe contra el Gobierno central y ahora oulpa a las autoridades libanesas por 

no garantizar la seguridad de Israel. na separado una parte del territorio 

1 iban&, llamándola l zona de segur idad’ , y ahora aduce que no tiene amblaiones 

territoriales en el Libano. ,$%nde et& la zona de seguridad del Líbano? &Acaso 

el Libano ho mereae una zorro de seguridad, no para defenderse contra la penetraa& 

de olertos elementos armados sino para defenderse contra la invasión de tado un 

ejbraito, una invasí6n de su tierra, de su espacio aireo y de su costa cada vez que 

lo desean los dirfgentes israelíes, aunque ab10 sea para aumentar la moral de 8U 

e j/raito? 

En ks Bltimos 40 atios Israel ha tenido la oportunídad de aprender la leccián, 

si es capaz de haaerlo. Se trata de la lecci& de que la violencia, la expansidn Y 

la agresfb - todas las cuales han sido practicadas por Israel - no dan 

resultados. Esar pricttcas no le han garantizado ni su segurídad ni la paz en el 

pasado, l pesar de sus l sfuerzo8. El camino hacia la paz y la mguridad no puede 

l llauaree aon la injusticia 0 el poderio. La paz y la seguridad dependen del 

reuonoclríento del derecho del pueblo palestino a la libre deterainací6n y l 

l stsbleaer su propio Estado independiente en su propia tierra. xa pu y la 

seguridad l mth aondicionadas por el fespoto de la seguridad ds los EstsAos irabes 

y su sobetsnia e integridad terrltorlalr l sth eondlalonadrs por el respeto de las 

numes intornsuionslrs y +I dete&0 fntsrnratonsl. 

guistrrr lur l l t;+rccQ sk us -íw miti& l %J$B8$, qus ¿i@er 

‘El Gubíerne tuneulno ha seguidu don grsn ptraeuglcrtbn y deullento 1st 

mv&lcdcr brr la oruds sgtesl¿n pstpskrads sn &hs rroí*ntes paf sf sjkalta 

lsrself cmtfs la segurlbsd y la integridad tsrritorlal &l Lfbsno. Al mismo 

tíeqo, T&wc, ouyo ruek, se vkr sometido reulentesmnte a una vfolrcïl& 

flagrante & la airas fuente, expresa su solldarldfd oon el poeblo y el 

Qatilerfm del Libsm amigo, y condene categ6r lamente ests wevo aoto de 

agredn, que meramente sirve pera reiterar la lntrrnslgenula de Israe2 y su 

desprecio por las reeoluoloner de las t#aolonss Midas y el dereeho 

intetnaefonel, asi 00~0 su determfnaalón a psrsletlr en su polftlca de 

vlolencía y oprerfán. Hoy se le pide a k tmwnldsd 1nternaolonaL que act6e 

ripfdamente y adopte las medidas preventívss necesarlas pera poner tkatlno a 

tsles prbctícas, a las que recurre reiteradamante Israel cuando existe en el 

horizonte una posibilidad de solucibn para el problema del Oriente ledio, a 

fin de elfqinar todas las iniciativas y etafuerzo encaminados a la paz. 
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NO hay p~u'rb da alua de ello que la recia de ataquea y areshatos 

polftiaoa parpettadon por Lara01 tras 6u traoaso vergomosa en 8u intento por 

l ofooar lar llamas del heroíeo levantamiento del pueblo palemtino. Ea eee 

levantamiento el que ha renovado el interh de la comunidad internaaional en 

la aausa del pueblo palemtino y gua ha llevado l nuevaa inioiativas para 

ruolver el problema on el Oriente Medio.* 
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Sr. Ghezal, Túnea 

Pedimos al Consejo de Seguridad, al que la comunidad internacional le ha 

aonfiado el mantenimiento de la pas y la seguridad internaaionales de conformidad 

con la Carta de las Naciones Unidas, que asuma plenamente su responsabilidad y 

responda a las exigencias justificadas y legítimas del Libano. Instamos al Consejo 

de Seguridad a que aondene este acto de agresibn israelí contra la soberanía y la 

fntegr fdad ter r itor ial del Líbano. Exhortamos al Consejo de Seguridad a que 

garantice el respeto de sus propias resoluoiones, las resoluciones 425 (1978), 

426 (1978) y 509 (1982), asegure su cumplimiento mediante la retira& completar 

incondicional, inmediata y permanente de las fuersas israelfes de todo el 

territorio libanbe, e impida que Israel repita estos actos de agresíón y otras 

pricticas en suelo liba&. 

Instamos al Consejo de Seguridad a que permita que la ?uerza Provisional de 

las Naciones Unidas en el Libano (BPNUL) cumpla las tareas que se le han confiado 

en virtud de las resoluciones 425 (1978) y 426 (1978). 

El PRESIDENTE (interpretacídn del irabe): Agradezco al representante de 

Túnez las amables palabras que ha pronunciado rerpecto de mí pefs y mí &wrsona. 

El próxínm orador os el representante de Qstar, a quien invito a tomsr asiento 

a la mese del Consejo y a formular su dealara&ón. 

(Qstsr) (interptrtMi¿n dar1 itabm) 1 SP. BtrrrUktWt Dll+o 
s~~~iasatls mi gfan placm al vetlo prestdiendo tm Qlltbmauiuner &1 Cmm@. 

Representa usted 5 un pafs hermano que ña dado los mejores eJemplos de harofsm y 
tesistenaia n la oaupa&k. Su etcporieneia psrronrl y su ssbiduria gsrantíran una 

dfreaaf& excelente ds las de2iberaaLonír del Consejo durank ssta tsear 
Tambíbn dacreo agradecer a su predecesor , el Babsjador de Zmwbia, por la ranora 

ejerãglst en que am& jo la labor 481 Consejo et mes pasados 

El Consejo de Seguridad se rebne una ves nbs para exsainar una nuwa agresitk 
israeli oontta otro Miembro de esta Crgrnizacfdn internacional. La8 fueroas 

israelfes erutaron las fronteras internscionales a invadieron el Lfbsno 

mer idfonal. Bombardearon aldeas, dieron muerte a veintena5 de civiles Y 

destruyeron casas, y dicen que se cfmsideran en libertad de volver a hacerlo ouando 

lo deseen. @zaso esta ínvasidn no es une agresith patente contra la aoberanfa del 
Libano, partes del cual Israel viene ocupando desde 19821 Siendo asi, Le1 Consejo 

de Seguridad no tiene el deber de condenar la agreeión e impedir que se repita? 
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No se trata de una simple agresibn aontra el Libano2 es una agresión aontra 

al dereaho internaaional, los valores humsnos y los principios de la Carta da 

las Nao iones Unidas. fa falta de aaaidn de la Organizaaibn internacional, 

espeaíf icantante de este Consejo, alienta a Israel a repetir una y otra vez sus 

aaa iones. Israel no aarwe de pretextos para proceder de esa manera. 

Bombarded un reaator nuclear iraquf dediaado a fines pacifico8 con el pretexto 

de la segur idad israelí. Ouupb el Libano y llegb a su capital en 1982 con el 

pretexto de la seguridad israeli y la necesidad de liquidar a la Organización de 

Liberacibn de Palestins (OLP). Viol¿ la soberania de Túnez en 1985 y bombaqde6 la 

aedo de la OLP; violó de nuevo la soberania de Túnez hace pocas semanas para dar 

muerte a uno de los lfderes mis importantes äe la OLP, Abu Jihad. Israel continúa 

IU ocupación del Lihno meridionsl y las Alturas sirias del Oolin con el pretexto 

de su segur ídad. Con el mismo pretexto se nimg8 a retirarse de los territorios 

palestinos ocupsdos y l otorgsr al pueblo palestino su derecho a la libre 

deterrinací6n. 

Esto aXkstituyo un abierto dessfío de lar normss’del derecho internacional y 

un reto a tadoa loe valorer humsnos . 

Existen hechoe graves l mamente claros que no pueden ignorarse. Primero, 

Israel prratias el tetrorísro de Wtado uontcs tods la naoi& habe. Si el 

terrorismo bbe se1: cundenado y ~mahasado atando lo acmaten fndivíduos, tambi/n 

debe WP eolaa#& y rreaturw ewnba lo acrrrwn IEltada utilisaRd% su pobsf Y 

tsanolagfr, Por ende, e# &WP & fr Berunidad intetnaoionel eonderuit ese tipo de 

ktrorism en foras tnaqufvoaa. Debemos legrar que eoos ratos no se repitan. 

La responsabilídsd & quienes apeyan l Irrsel en te80 lo que hsae, esti bien o mal, 

ao es menor que ls propis re8ponsabflidad de Israel. 

Segundar el objetivo Q Israel al intensificar 6u agresí6n en el Lribsno es 

desviar la atenafán internaatonal del levantamisnto herofeo del pueblo palestino en 

106 territorios oc?upsdos y dfstfaer a la opini&n públice de los crimenes que 

perpetra contrs el pueblo pelestino. Se esti engaflando a et mismo, porque ta30 el 

mundo ctonaue la verdad. Results evidente psra todos que el pueblo palestino esth 

librando uns lucha legitima por la libre determinación y el establecimiento de su 

prOpio Estado con la direucibn de la OLP, su único y autbntico representante. 

El pueblo palestfno está decidido s continuar su revolución y diopuesto a 

sacrificarlo todo. Los medio0 nazis no han de obligarlo a abandonar au noble 

objetivo, por el que ha realizado grandes eacrificios. 
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Toraoro, Israel querfa en este aaro levantar la moral de su ejkoito, que 

estaba debilitada por la valiente resistenaia palestina, especialmente despu& que 

todo el mundo prewhcib por televisibn la inhumanidad de ese ejbroito y  sus 

arimenes contra hombres y  mujeres indefensos, inalusive ancianos, en los 

campamentos de refugiados y  en la Ribera Dcoidental y  gaza. 

Mi pafs oondena la agresibn oontra el Libano hermano y  exhorta a la comunidad 

internacional, representada en este Consejo de Seguridad, a haoer todo lo poeible 

para aalvaguardar la soberanfa y  la integridad territorial de dicho psis. SumamO 

nuestra voz a la del Libano para pedir que se tomen todas las medidas tendiente8 a 

lograr la retira& aompleta de las fuerzas iaraelies de todo el territorio libanis 

y  se impida la repetición de estos actor , aplicindooe as f  los principios de la 

Carts y  las resoluciones del Consejo de 8eguridad. 

Rl PRRSIDIR4TS (interpretaci6n del irabe)t Agradezoo al representante de 

Qetar las l aables palabras que II* ha dirigido l ri y  l mi psis. 

(uontinria en Cranda) 

11 repreaentante de Israol ha solicitado la palabra. Ls invito a toeac 

aaiento l la maa del Conwjo y  a formular IU declaraci6n. 
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St. BEIN (Irrael) (interpretaoi¿n del ingl¿r) t Algunas de las imperar 

expresiones y  de las palabras extremas expresada8 en este Conaejo exaeden las 

normas que uno pudiera eoperar, espeoialnrcnte dentro de los rrwintou de la8 

Nao iones unidas. 

No he de ooupar el tiempo del Consejo para reaponder direutamsnts a oada 

declaración realiza& durante estas deliberaoionee, pero creo que debemos 

reflexionar por un momento sobre las palabra8 utilizadas por el Embajador Al-Marri, 

de la Repfiblioa Arabe Siria, en BU dsclaraoión ante el Consejo de Seguridad. 
El Embajador utilir6 una vieja difamaoibn antisemita, hablando de una 

“politioa expansionistaa. Estoy aonrternado porque ninguno do los riedsror del 

Cmrejo conridsrara ademado reaocionar ante erta calumiat 

. . . . &i que paraitiria a lo8 8ioni8ts.s llevar a crbo el plan l xpanaioniata 

creado por el congrero 8ioniata nundial, cuyo agente ejecutor 88 Iarael 

(WPv.2811, ds. 28-30) 

@uaso tal oslumia, meroa de un complot del judaimmo undial, pude lanzarse en 

emtr reuinb y  que 8610 Irrael reaccione ante ella? 

No debe oorprendernor que tal calumnia, propugMda tan firaemente por sl 

r(giwn nazi, 8ea lanzada por Siria. Dempu4s de todo, Aloir brunner, el lider 

nazi, reside en Siria oon inmunídrd l rtatrl; Aloi Bmmer, el adjunto & Molph 

tíuhwnnr tudavfr sígue l rtando orgulloro de los odioeoa crimene QUe 0orrtí6 

dWW r& tietsa#trrio, y  de IU papel m el mvio de riU#ea de judhe I w weme 

en las uhtu dr gu MSLS. 

Quíríarr esealarr la po&af&~ de Irme1 aobrr 18 uuwtí6n qu* 8e emmina, en 

lugar da rerpondrr dfreutmsnte 8 lar aaurretmss íntun&daa que w no8 han 

dfrigide ah estas delibsrreíonsr, 

fsr881, cmo talo8 lo8 ¿odr trtsdor repreuntrdoo rn l 8to Consajo, tiene el 
mayar reepetb por lar prinutgiar univetsaler de 1s soberanfa y la intewidad 

territorial. Oh enhrgo, no pusds pemitir que 8u propi suberanfa e integridad 

territorial - que no son amos tmportantes que las de los ddr LC8tador - 8a vean 

aomprorwtidar por la aación de grupos terroristas gua lsnran ataques eontta 8~s 

aldea8 y  granjas desde un paf8 veuino. Umentamos la trigioa ritua&¿m sn el 

Libano - la pirdida da su autoridad oonttal efectiva - y derramo8 que w 

rertsblerea la soberanfa libanesa en todas las zunas del Libano por un gobierno 

oentral que 8ea responsable da la ssguridad dentro del Libano y de 8~8 fronterar. 
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Durante nueatraa operadomu de doa di88 en el Liben0 meridional, para impedir 

que grum terroriataa restablsaieran una infraeatruatora desde la oual lanzaran 

rtquor contra Iararl~ hiaímoa todo8 loa eafueraoa para evitar hajaa oivilea. Y 

rwordem que la aldea de Maidoun, que ha sido citada aquí varia8 veceaI no tenía 

poblaaí¿n oivil en absoluto. Todo8 su8 aivilea fueron e~pulmadoa por la Heatullah 

hese un Mo, y ae umvirtib en un heatión terrorista de ente grupo fundanmntaliata 

respaldado por el Ir/n. 

Noa corresponde rwordar que loa problema fundamentalea en el Libano no son 

aonaeuuenoía de la l atividd en el l ur de eae paia; 168 bien, la l ituacibr que 

prevalece en el l ur 08 conaeauencía dirrate de loa treatornoa en el reato del paia. 

tr ouratión biaioa ea, on cambio, el heoho de le ocupaaiQ del Libano hoy por 

divorsoa grupoa armadoa, cada uno da loa cuele8 ae rpefía por aurplír un programa 

difaronte y ningunu & loe ouelem opra en ínte& de permitir que el Libano tenqr 

su aoberanfa ni au integridad tetrítor ial. Lea trapea airías ocupen do5 tercíoa 

do1 paia. Lu fuorau iraniu de le Ikabolleh, en au deuo de orear una l rep&blice 

isl&ioem, omtíndan mn l um utanraa en kírut. El viernea hebld de rir de 

75 prmnas qua fueron muertas durante las Jltimu tres remanu y da mia 
da 200 heridam en las lwhaa entre diversa@ fauuionem que controlan la ciudad. 

oesda antuwaa esa nboro ae h tríplíaado. El . . .4 York Times & hoy inforu Que 

rosuftatal mastas 12s psrsmaa y rwhas rir harídas an eetrut on 208 Brt-8 

ww 4fas* 

4aguims oseyen que la 4ni8a rolrlwt&n vhbh para 01 pL&%aw iHI ambas 

pu&u 4s k tromksa aan el %fbsm pua&u l l#Ontrama M dispesíaíonu d@ ~gurítlad 

Qonvenida8 y adeauad8s. Esperamos aon intwir 01 waanto en que el Libano tauupare 

su ver48deta sobetrnf* an un paf* unítíaado y soa aspas de oo~rse & au 

8agur%dad, w k totalidad &l prfr y en wa frOnteraa, 

Imrul no tku reívfndfoaaionu tarcítotíalw da ningdn tigo aun r*apaete al 

twrítori6 ltánir. Las dirpoaíoionea do aagurtdad en la frontera aepténtrionil 

tsraali aerin l sanaialea rolamante míeetraa no haya un8 rutoridad lfbanasa uentral 

qua w irprbir lo8 ataques gue ae laman doade el intertor del Lfbano contra el 

territorko trraelf, 

Ll PRBSIDEWTE (interpretacf¿n del brahe)t Conaedo ahora le palabra al 

representante del Libano. 
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8t. MNiMfRY (Libano) (intorpretaoión del draba): Al oir 81 

reprwentanto de Israel uno oreeria que OO el Libano que invadi6 8 Israel Y Que 

aaneti¿ un auto de agror& contra 61. Parao0 que exirte una nuov8 taoch irraelf 

de aouerdo oon la oual Irtael, luego de haber oreado lo que oalitio6 OO110 IU 8Orla 

de pal pata proteger uoao quiera la parte septentrional de IU territorio, llova l 

orbe ahora inour8ione8 en el Libano a fin do ptOtOgOr la 8eguridad de tal son8o 

trta 08 una teorfa nueva y totalmente extralla. 

Dado que 18tael no tiene roiVindioaOiOnO8 #obre el Libano, debiera retírarS0 

de 080 I~i8 y l pliOac la8 re8oluoíone8 prrtinenter de l 8tO COn8OjOr 0OmOntanbO oun 

la 425 (1978) y 426 (1978), l ri 00116 18 rmoluoi6n 908 (1982). 8610 wdianto l 8te 

proaediaiento Irrael demortraria que 08 verdad lo que diea. No oreo que ninguno de 

108 dom6 detalle8 oontanido8 en la deolaraoíbr del reprewntanto do 18raOl 

meresoan una re8pue8tar puerto que u trata rixplewnte de intentos & di8traOr la 

atenoith del ptoblew fundamental. 

Ya he l ficudo que la plitioa del I@mo debe mor deaidida 8610 por el 

Libno, y de800 reafLrur hoy que la politioa do1 Lfbano ha de 8er doterminada por 

el Gobierno del Libno rolaaente. 

jk kvurta la wsidn a lrr 18~30 horw. 


